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QUAN HE POI TAC TOAN DIEN
GIUA VIET NAM - O-XTRAY-LI-A

) Ké tir khi thiét lap quan hé ngoai giao thang 02/1973, quan he Viét Nam
va O-xtray-li-a da phat trién tich cuc trong cac linh vuc kinh té, chinh tri va an
ninh. Quan hé d6 dugc cing cb thém boi mdi lién két ndng 4m va ngdy cang
ma réng gitra nhan dan hai nudc.

Trén co s¢ d6, nhan dip chuyén tham O-xtray-li-a cla Téng Bi thu Dang
Cong san Viét Nam Nong Dirc Manh tir ngay 6-9/9/2009, hai nudc d3 quyét
dinh thiét ldp Quan hé Pbi tac Toan dién giira Viét Nam va O-xtriy-li-a theo
nhirng hiéu biét dé ra trong vin kién nay.

Hai bén phat trién Quan hé Péi tac Toan dién nhim cing cd sy hop tac
bén vimg gitra Viét Nam va O-xtray-li-a va tao khuon khd dé tap trung, dinh
hudng cac nd luc song phuong. Quan hé P6éi téc Toan dién cling thé hién cam
két manh mé& cua hai nudce dbi voi tuong lai quan hé Viét Nam-O-xtray-li-a.
Cu thé hon, Quan hé Déi tac Toan dién sé tao khuodn khd nham cing cd va mé
rong hop tac trén nhimg linh vuc then chét sau:

Tdng cuwong hgp tic chinh tri va trao doi chinh sach cong

Viét Nam va O-xtray-li-a sé tiép tuc ting cuong cac chuyen tham va tiép
XUc cap cao.

Trén co s& muc tiéu ctia Viét Nam tro thanh nudce cong nghiép vao nam
2020, Viét Nam va O-xtray-li-a quyét tdm md rong hop tac vé hoach dinh va
phat trién chinh sach cdng théng qua céc hoat dong nhu trao dbi théng tin, can
bd, dao tao va phat trién nguén nhén luc.

Viét Nam va O-xtray-li-a s& nd luc thic day dbi thoai va ting cudng tiép
xlc gitta can bd hai nudce trén tAt ca cac linh vuc hop tac hai bén cung thoa
thuan. Viéc chia sé kinh nghiém quan ly cong, phat trién cl}inh sach xa hoi,
xay dung phap ludt va luat I¢ s& gop phin ting cudng hiéu biét va ap dung cac
thong 1¢ tét. Trao déi vé hoach dinh kinh té, bao gom chinh sach tai chinh
cong, quan ly ngan sach, cai c4ch kinh té va thué, chinh sach dau tu, canh
tranh va co sé& ha tﬁng; ciing nhu dbi thoai chinh sach trong cac linh vuc
HIV/AIDS, gido duc, quan ly khoa hoc va cdng nghé, binh dang gidi, dich vu
phuc loi xa hdi, dac biét cho phu nit va tré em, s& gop phan tang cuong hop
tac va thuc day tang trudng trong nhimg linh vuc then chot. ‘O-Xtréy—li-a sé ho
trg Viét Nam trong viée xdy dumg cac chinh sach phi hgp vé quan ly lao dong
nudc ngoai tai Viét Nam va quan ly viéc nhap cu cua lao dong nude ngoai
vao Viét Nam.
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_ Nhién thirc dugc tAm quan trong cua cong tac dao tao nghé d6i v&i nhu
cau phat trién kinh té trong tuong lai cia Viét Nam, O-xtray-li-a va Viét
Nam s& xem xét kha nang d6i thoai chinh sich nhim giai quyét nhu ciu ning
cao nang luc vé quan 1y gido duc, dao tao nghé va k¥ thuat ctia Viét Nam.

Ghi nhén va§ trd cua Pang Cong san Viét Nam trong viéc hoach dinh
chinh sach, bao gom cac cam két vé phat trién kinh té va nd luc phong chéng
tham nhiing, Viét Nam va O-xtray-li-a s& tao diéu kién thuan loi dé ting
cudmg hon nira quan hé giita céc co quan cia Pang Cong san Viét Nam voi
cac co quan chinh phu va cdc vién nghién ciru chinh sach chién luge cua O-
xtray-li-a.

Trén co s& nhimg cam két chung tai cac dién dan da phuong, nguyén tic
ton trong phap ludt va trén co s nhimg chuyén tham gin dy cua cic doan
dai bidu Qudc hdi O-xtray-li-a dén Viét Nam va cac doan dai biéu Qudc hoi
Viét Nam sang O-xtray-li-a, hai bén nhat tri khuyén khich cac mdi lién két va
tiep xuc chat ché hon, thuong xuyén hon gitra tAt ca cac co quan cua Quéc hoi
hai nudc trén co so Thoa thuan dbi tac giira Quéc hoi Viét Nam va Ha nghi
vién O-xtray-li-a.

Viét Nam va O-xtray-li-a khang dinh cing quan tdm dén viéc duy tri co
ché D&i thoai Nhan quyén thuong nién va nhimg chuong trinh lién quan vé
hgp tac k¥ thudt, tao diéu kién dé hai bén trao ddi trén tinh than thing thin va
xdy dung.

Thic ddy ting trudong kinh t¢ va phdt trién thuong mai

Nhén thirc duge nhimg bién dbi siu sic va khé luong cta nén kinh té
toan cau dang mang lai ca co hoi va thach thire, Viét Nam va O-xtray-li-a cam
két ung hod cac nd luc hop tac quc té dé d6i phé voi khung hoang kinh té toan
cAu. Hai bén tin tuéng ring can ¢6 nd luc chung cua khu vuc va thé gic'yi’dé tai
lap long tin va xdy dung nén tang phat trién bén vimg. Hai bén quyét tdm
clng hop tic nhim cai cach hé théng tai chinh va tién t& quéc t8, dac biét la
céc td chire nhur Quy tién té qudc té va Ngan hang thé gigi. Hai bén nhat tri
hop tac d& hdi nhap sau hon vao nén kinh té khu vyre.

Viét Nam va O-xtray-li-a cé chung loi ich trong viéc thic day tu do hoa
thuong mai thong qua vigc thiét 1ap mot khudn khé thuong mai toan cau,
chéng chi nghia bao hd va két thic vong dam phén Do-ha cua T chuc
Thuong mai thé gidi. Viét Nam va O-xtray-li-a s& nd luc thic day hop tac
thuong mai khu vuc thong qua viéc trién khai nhanh chong va hiéu qua Hiép
dinh thanh 1ap Khu vuc Ty do Thuong mai ASEAN - O-xtray-li-a - Niu Di-
1an. Hai bén sé& hgp tac dé cung cb cac dién dan khu vuc nhu APEC va Hji
nghi Cap cao Pong A, ddng thai cung ¢b hop tac va phoi hgp trong khudn
khé cac hiép dinh nhu Hiép dinh ddi tac chién luge xuyén Thai Binh Duong.

Uy ban Hén hop vé hop tac Kinh té Thuong mai s€ tiép tuc la co ché dé
hai bén thudng xuyén trao doi tap trung vao viéc thic day quan hé thuong mai
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va dau tur song phuong. O-xtray-li-a s& tiép tuc hd trg cho chuong trinh hop
tac k¥ thudt hau WTO de gitip Viét Nam thuc hién cac cam ket cua minh,
cting ¢ thé ché kinh té thi trudng va tiép tuc ho1 nhép vao nén kinh té thé
gioi. Viét Nam va O-xtray-li-a s& khai thac céc tiém nang dé mé rong va da
dang hoa hop tac thuong mai thong qua viéc tang cudng lién doanh lién két
va tao diéu kién cho tiép xuc gifra cac doanh nghiép va nganh nghé hai nuée.

Hai bén s& tao diéu kién tbi da cho cac nha d4u tu hai nudc, trong d6 ¢6
vi¢c bao dam tinh minh bach va canh tranh cua thi truong moi nude. Viét
Nam va O-xtray-li-a s& tiép tuc ting cuong va thic day quan h¢ thuong mai
va dau tu song phuong trong nhimg linh vuc then chét nhu phét trién dé thi
va ha tang co s, khai khoang va ning lugng, ché tao, nong nghiép, tai chinh,
giao duc va cac dich vu khac.

Y thie duoc tiém ne‘mg to 16n ciia khu vuc tiéu ving Mé-cong, Viét Nam
danh gia cao sy ung ho va hop tac cia O-xtray-li-a trong cac muc tiéu phat
trién & khu vue, bao gém cac Chuong trinh Uy hdi song Mé-cong, Chuong
trinh phan phon nang Jugng vung nong thon Viét Nam, Hiép dinh Giao thong
xuyén bién gidi, Du an Hanh lang ven bién phia Nam tiéu ving song Me-
cong mg¢ rong va Dur an két nm khu vyc trung tdm Mé-cong mo réng nham
phat trién co s& ha tang kinh té-xa héi dé phuc vu dau tu, tang trudng, phat
trién bén ving va bao vé méi trudng.

Tiép tuc hop tic kj thudt va vién trg phat trién

O-xtray-li-a ghi nhén thanh tyu cua Viét Nam trong cong cudc giam
ngheo va su dung hiéu qua ngudn vién trg, déng thoi tai khang dinh sé tiép
tuc hé trg muc tiéu phat trién cua Viét Nam. Thong qua thuc diy ting truong,
tao viéc lam va hd trg cung cdp nhimg dich vu co ban, dic biét 1a cung cap
nudc, diéu kién v¢ sinh, quan ly tai nguyén thién nhién, O- -xtrdy-li-a cam két
bao dam nguon vién trg phat trién chinh thirc dé tiép tuc ho trg Viét Nam dat
dugc cac myc tiéu phat trién, trong dé c6 cac muc ti€u nam trong Muc tiéu
Phat trién Thién nién ky. :

r

Viét Nam va O- -xtrdy-li-a ghi nhan nhimg dong gop quy bau cta O-
xtray -li-a trong viéc cung cap hoc bong va cic chuong trinh gido duc cho sinh
vién Viét Nam. O-xtray-li-a sé& tiép tuc uu tién cung cap hoc bong vacoi do la
bién phap giup Viét Nam xay dung ngudn nhan luc can thiét cho sy thinh
vugng trong tuong lai.

O-xtray-li-a tiép tuc cam két ho trg cong cudc phat trién kinh té bén
vimg va toan di¢n tai Viét Nam va sé tiép tuc ho tro Viét Nam tan dung cac
co hoi phat trién trong qua trinh hoi nhép kinh te thé giGi. Thong qua cac sang
klen madi va cac sang kién hién c6 vé co so ha tang, trong do6 bao gom hop tac
vé dy an cau Cao Linh, mdt phan cta Dy 4n két ndi khu vuc trung tam Mé-
cong m¢ rong, O-xtray-li-a s& ho tro cac du an giao thong lon va xay dung
dudng sa o nong thon dé két ndi cac vung nong thon nghéo véi cac hanh lang
kinh t€ va giao thong chinh ¢ khu vurc.
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Péi mit voi thach thire toan cdu vé bién doi khi hau, Viét Nam va O-
xtray-li-a khang dinh ung hd Quan hé Péi tac Chau A Thai Binh Duong vé
Khi hau va Phat trién sach, dong thoi cam két khai thac cac kha nang hop tac
trong viéc su dung ngudn nang lugng sach va nang lugng tai tao. Hai bén du
kién hoan tit trong nam 2010 mdt hiép dinh song phuong mai vé khoa hoc va
cong nghé nham tao co s& cho hop tac nghién ciru va khoa hoc.

Phat triér} lirh vuc nang luong s& dong vai tro then chdt dbi véi ting
trudng kinh té€ va su thinh vuong cua Vit Nam. Trong boi canh Viét Nam
dang xem xét cac lua chon cua minh, bao gém chuong trinh phat trién ning
lugng hat nhan, O-xtréy-li-a sé tao diéu kién ting cudng ddi thoai va cac hoat
dong hgp tac trong linh vuc an toan hat nhan va birc xa gifra Cuc An toan Buc
xa va Hat nhin cta Viét Nam voi Té chirc Khoa hoc va Cong nghé Hat nhan
va Co quan Bao v¢ va Khong pho bién vii khi cua O-xtray-li-a.

Péu la nhitng nude san xuét nong nghiép 16n, Viét Nam va O-xtray-li-a
cam két dong gdp vao an ninh luong thyuc thé gidi va tang cudng hop tac
trong nghién cru va ndng cao nang suat ndong nghiép, 1amn nghiép, ngu nghiép
va an toan thuc pham.

Xay dung quan hé an ninh, quoc phong

Viét Nam va O-xtray-li-a déu xac dinh rang an ninh va thinh vugng cua
hai nude gin lién véi tuong lai on dinh ctia khu vyc chau A-Thai Binh
Duong. Trén co so khang dinh tén trong doc lap va chu quyén quoc gia, Viét
Nam va O-xtray-li-a s& cang hop tac tai cac dién dan khu vuce nham phat trién
cAu trac an ninh tin cdy va thuc day cac bién phap xay dung long tin & khu
vue nham giam thiéu nguy co xung dét tai khu vue nay.

Viét Nam va O-xtray-li-a s& tang cuong va mo rong hop tac trong linh
vue qubc phong thong qua viée tiép tuc trao ddi can bd va dao tao nhén luc,
thuc hién cac chuyén thim cua tau quéan sy va tng cuong trao dbi vé cac van
d& khu vuc va an ninh cing quan tdm thong qua viéc td chirc déi thoai hang
nam gilia cac quan chirc cua B§ Ngoal giao va Quéc phong hai nudc.

Viét Nam va O-xtray-li-a cam két dau tranh chong tdi pham xuyén quéc
gia va chu nghia khung bd. Hop tac dau tranh chdng nan budn nguoi, ma tuy,
rira tién, khing b va cic hinh thirc hogp tac khac s& dugc hd tro thong qua
viéc ting cuong trao ddi théng tin tinh bdo, dao tao, xay dung nang lrc va cac
hinh thirc hop tac phi hop gilra luc lugng canh sat, hai quan, nhip cu, bién
phong va an ninh. Trung tam lién két Phong chéng toi pham xuyén quoc gia 0
Thanh phé Hé Chi Minh, Ban ghi nhé gitta cac co quan lién quan cua Vit
Nam véi Canh sat lién bang O-xtray-li-a, Co quan Nhép cur va Quoc tich O-
xtriy-li-a sé tao co s¢ cho céc hoat dong tham vén va hop tac hién nay.

Viét Nam va O-xtray-li-a hoan nghénh viéc két thuc dam phan Hiép dinh
chuyén giao nguoi bi k&t 4n va nhét tri hoan tat Hiép dinh dan do va tuong trg

~

tur phap. O-xtréy-li-a s& duy tii chién dich phong chong budn ban ma tiy cho
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cac c¢ong dong tai O-xtray-li-a nham giam thiéu s6 ngudi dinh liu 161 nan budn
ban ma tuy.

Viét Nam va O-xtrdy-li-a ¢6 chung loi ich vé an ninh hang hai, he‘lng
khéng va trong viéc bao v¢ bién gidi hai nudc cling nhu bao vé chu quyén va
toan ven lanh thé. Hai nude bay to cam két cung nhau giai quyét cac mbi
quan tdm nay, trong do co viéc hgp tac hi¢u qua dau tranh chong lai nan budn
ban nguoi va cudp blen ph01 hop hanh dong va ung ho Tién trinh Ba-li, Hiép
dinh hop tac Khu vire vé chéng cudp bién va cudp vii trang dbi vai tau thuyen
& chau A.

Viét Nam va O- -Xtrdy-li-a cung y thirc duge su can thiét phai hop tac dé
ngan chin viéc phat trién va pho bién vii khi huy diét hang loat. Khang dinh
muc tiéu chung ciing hop tac dé Hoi nghi Ra soat Hi¢p dinh khong phd bién
Vi khi hat nhan vao nam 2010 thanh céng tt dep, Viét Nam hoan nghénh
dong gop cua O-xtray-li-a dbi véi Uy ban Quéc té vé khong phd bién hat nhan
va gial trr quén bi.

Viét Nam va O-xtray-li-a sé tiép tuc hop tac chat ché trong viéc tim kiém
quén nhan mét tich.

Giao liru nhan dan

Viét Nam va O- -xtray-li-a hoan nghénh sy phat trién manh mé va ngay
cang rong mo cua moi giao luu gitra nhéan dan hai nude. Quan hé giao lru nay
dang dién ra sdu rong trén khap cac tang lop xd hoi, bao gdbm ca doanh
nghi¢p, hoc gia, bdo chi, cac t6 chue van hoa, cac t chire phi chinh phu cling
nhu céc td chuc hitu nghi va thé thao. Hai bén cam két hop tac ddy manh hon
nita nhitng méi giao luu nay théng qua viéc hop tac chit ché hon trong linh
vuc vin hod, thé thao va du lich.

O-xtray-li-a tao diéu kién thuan loi cho nguol Viét Nam lam viéc tai O-
xtray-li-a theo chuong trinh nhap cu tam thoi déi vdi nguoi co tay nghé. Viét
Nam va O-xtray-lia s& hoan tdt mot thoa thudn vé lam viéc trong ky nghi
nham tao co hoi cho mot s6 thanh nién ctia hai nuéc cé duge kinh nghlem lam
viée ngin han tai mdi nudc.

Viét Nam va O-xtray-lia sé ting cudng hop tac trong linh vue lanh sur.
O-xtray-li-a hoan nghénh y dinh cta Viét Nam vé viée mo Téng Lanh su tai
Pét va Men-bon va mong doi Viét Nam sém cho phép Téng Lanh sy O-xtray-
li-a tai Thanh phd H6 Chi Minh dugc mo rong khu vue lanh su.

Viét Nam va O-xtray-li-a coi trong dong gop cua cong dong nguoi Viét
tai O-xtray-lia déi véi cong cudc phét trién kinh t€, xa hdi cua O-xtray-li-a va
Viét Nam, ciing nhu trong viéc thic day quan hé hru nghi va hgp tac giira hai
nudec.

O- xtray-li-a s& tiép tuc ho trg va cung ¢ dich vu truy én hinh O-xtray-li-

a Net-uoc tai Viét Nam, bao odm viée phat song cac chuong trinh chon loc cé

phu dé tiéng Viét va cung cép céc tai liéu hoc tiéng Anh trén mang. Viét Nam
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va (h)—'xtréy-lia s& xem xét ting cudng trao ddi céc dai dién truyén thong nhim
khuyén khich cac phéng su c6 chat luong cao, thu hut hon nira sy quan tim
ctia cong ching va ting cuong hiéu biét 1dn nhau. Mang luéi luu hoc sinh
ngay cang mo roéng s& gifp ting thém su quan tdm cla céng ching va hiéu
biét gitra nhan dén hai nuéc.

Thiic ddy cdc chwong trinh nghi sw khu viee va toén ciu

Viét Nam va O-xtray-lia cung y thue ring can vuot qua nhiéu thach thirc
16m dé ¢6 duge mét moi trudong quoc té hoa binh, 6n dinh va thinh vuong. Hai
nudce cung chia sé muyc tiéu cing ¢b va phat trién cac thé ché khu vuc va qubc
té dé thuc day cac loi ich chung vé chinh tri, kinh té va an ninh. Dac biét, hai
bén cong nhan tdm quan trong cua mdi quan hé dbi tac trong viéc dinh hinh
moi truong khu vuc va quoc té trong tuong lai.

Viét Nam va O-xtray -lia bay to quan diém can ph01 hyp dé doi pho voi
cude khiing hoang kinh té toan cau, bién dbi khi hdu va phé bién vii khi huy
diét hang loat cing nhu ting cuong bao vé va xdy dung cac khudn khé hop
tac nhiam Ung phé véi thién tai, dich bénh, déi nghéo va an ninh luong thuc.

Viét Nam va 0 xtray-lia cam két hop tac chat ché tai Lién hop quéc
nhim thiic day cac van dé hai bén cung quan tam va tang cuong tinh hiéu qua
cua Lién ho'p quoc Hai bén tai khang dinh Ung hé cai td6 Hoi dong Bao an
Lién hO'p qudc. O-xtray-lia chiic mung Viét Nam dam nhén thanh cong nhiém
ky Uy vién khong thuong truc dau tién tai Hai dong Béo an Lién hop quoc va
hoan nghénh Viét Nam xem xét tich cuc viée O-xtray-lia ing cir vao vi tri
Uy vién khong thuong truc Hoi ddng Bao an nhiém ky 2013-2014.

Viét Nam va 0-xtréy-1i-a khéng dinh tdm quan trong cua viéc hai nudc
can hop tac chat ché véi nhau cling nhu voi cac nudc khac tai cac dién dan
lién khu vuc nhu ASEM va céc dién dan khu vuc khac nhu APEC, Héi nghi
Cip cao Péng A (EAS) va Dién dan khu vuc ASEAN vi én dinh va thinh
vugng 0 khu vue Chau A-Thai Binh Duong. Viét Nam va O-xtray- -lia cung
nhin thiy can co ky vong cho tuong lai, dong thoi v thirc duogc tim quan
trong cua cac cau trac khu vye phu hgp va viée tang cuong hop tac trén thuc
té dé giai quyet cac van dé tac dong dén khu vye. Viét Nam hoan nghenh viéc
trac doi thém vé sang kién Cong déng Chau A Thai Binh Duong cia O -Xtray-
li-a. V&i tur cach 1a Chu tich ASEAN va Héi nghi Cap cao bBoéng A (EAS)
nim 2010, Viét Nam sé tao co hdi day manh hop téc tai cac dién dan nay. O-
xtray-li-a cam két ung hd Viét Nam trén cuong vi Chu tich ASEAN va sé
cung Viét Nam tim co hoi diy manh tham van va hop tac giira Viét Nam va
O-xtray-li-a trong nhimng nim ti.
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Ky tai Can-bo-ro ngay 7 thang 9 nim 2009 thanh hai ban, mdi ban bing
tiéng Viét va tiéng Anh, hai ban co gia tri phap ly nhu nhau.

Thay mat Chinh phu
nwoc CHXNCN Viét Nam
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Ngai Pham Gia Khiém
Pho Thu tuong,

B$ truwong Ngoai giao

Thay mat Chinh phi
O-xtray-li-a

Phé Thi twéng, Bo truéng
Gido duc, B truadéng Viéc lam va
Quan hé cong so, B truong

cac van de Xa hoi
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AUSTRALIA - VIET NAM
COMPREHENSIVE PARTNERSHIP

Since establishment of diplomatic relations in February 1973, Australia
and Viet Nam have developed a positive economic, political and security
relationship, reinforced by warm and expanding people-to-people links.

~ On this basis, on the occasion of the visit to Australia of the General
Secretary of the Communist Party of Viet Nam His Excellency Mr Nong Duc
Manh from 6-9 September 2009, the two countries have decided to establish a
Comprehensive Partnership between Australia and Viet Nam according to the
understandings set out in this document.

This Comprehensive Partnership has been developed to reinforce the
strong relations between Australia and Viet Nam, and to provide a framework
around which to focus, and measure bilateral effort. This Comprehensive
Partnership also represents a strong mutual commitment to the future of
Australia-Viet Nam relations. More specifically it provides a framework for
strengthening and deepening cooperation across these key areas:

Expanding political ties and public policy exchanges

Australia and Viet Nam will further expand exchanges ot high-level
visits and contacts.

Encouraged by Viet Nam’s ambition to become an industrialised country
by 2020, Australia and Viet Nam resolve to deepen and expand cooperation
on public policy planning and development through a range of activities
including information exchanges, exchanges of personnel, training and human
resource development.

Australia and Viet Nam will strive to improve dialogue and enhance
engagement at officials’ level across all sectors of the relationship as mutually
agreed. Sharing of experiences on public sector management, social policy,
and legislative and regulatory processes will contribute to mutual
understanding and development of best practice. Exchanges on economic
planning including public finance, budget management, economic reform and
taxation, investment policy, competition policy and infrastructure, as well as
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policy dialogue in areas of HIV/AIDs, education, science and technology
management, gender equality, social welfare and services, especially for
women and children, will assist closer cooperation and will help contribute to
strengthening growth in key sectors. Australia will assist Viet Nam in
formulating an appropriate policy on the management of foreign workers in
Viet Nam and the management of foreign workers migration to Viet Nam.

Acknowledging the importance of the vocational education sector for
Viet Nam’s future economic development needs, Australia and Viet Nam will
examine options for a policy dialogue aimed at addressing educational
management and vocational and technical training needs and capacity.

Noting the role of the Communist Party of Viet Nam in policy planning,
including its commitment to economic development and to anti-corruption
efforts, Australta and Viet Nam will facilitate development of closer links
between agencies of the Communist Party of Viet Nam and Australian
Government agencies and academic and strategic policy institutions.

In the context of a shared commitment to multilateral forums and the
rule of law, and building on recent visits by delegations from the Australian
Parliament to Viet Nam and from the National Assembly of Viet Nam to
Australia, closer and more frequent contacts and linkages between all
agencies of the two institutions will be encouraged on the basis of the
Agreement of Partnership between the National Assembly of Viet Nam and
the House of Representatives of the Parliament of Australia.

Australia and Viet Nam reaffirm their shared interest in maintaining the
annual Human Rights Dialogue and associated program of technical
cooperation as providing an opportunity for frank and constructive discussion.

Promoting economic growth and trade development

Acknowledging that unpredictable and profound changes in the global
economy pose both challenges and opportunities, Australia and Viet Nam
commit to support international cooperation and coordination efforts in
responding to the global economic crisis. Australia and Viet Nam both
believe that concerted global and regional efforts are needed to re-establish
confidence and build platforms for sustainable development. Both countries
share a resolve to work for the reform of the global financial and monetary
system, especially institutions such as the IMF and the World Bank, and will
work towards deeper regional economic integration.
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Australia and Viet Nam have shared interests in promoting trade
liberalisation through the establishment of the global trade framework, by
combating protectionism and concluding the WTO Doha Round. Australia
and Viet Nam will increase their efforts to accelerate trade cooperation in the
region through prompt and effective implementation of the Agreement
Establishing the ASEAN-Australia-New Zealand Free Trade Area. Both
sides will work to strengthen regional forums such as APEC and the East Asia
Summit, and enhance cooperation and coordination within the framework of
agreements such as the Trans Pacific Partnership.

The Viet Nam Australia Joint Trade and Economic Cooperation
Committee will continug to provide a forum for regular bilateral engagement
focused on delivering increased trade and investment. Australia will continue
its support for the Beyond WTO program of technical assistance to help Viet
Nam meet its commitments, strengthen the institutions of the market economy
and its ongoing integration into the international economy. Both Australia
and Viet Nam will explore prospects to enhance and diversify commercial
engagement through more cooperative ventures and by facilitating business
and industry contacts.

Both sides will maximise opportunities for investors from both countries,
including by ensuring transparency and competitiveness of their respective
markets. Australia and Viet Nam will continue to develop and promote
bilateral trade and investment in such key sectors as infrastructure and urban
development, mining and energy, manufacturing, agrtculture, and financial,
education and other services.

Conscious of the vast potential of the Mekong Sub-region, Viet Nam
values the support and partnership of Australia in its develépment objectives
for the region, including the Mekong River Commission Programs, the Viet
Nam Rural Energy Distribution Program, the Cross Border Transport
Agreement, the GMS Southern Coastal Corridor and the Central Mekong
Region Connectivity Project to create economic and social infrastructure for
investment, growth, sustainable development and environmental protection.

Ongoing development assistance and technical cooperation
Australia recognises Viet Nam’s achievements in poverty reduction and

aid effectiveness and reaffirms its continuing support for Viet Nam’s
development aspirations. By boosting growth and employment and
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supporting the delivery of basic services, notably in water and sanitation, and
natural resources management, Australia is committed to ensuring its official
development assistance will continue to support Viet Nam’s progress towards
achieving its development goals, including those set out in the Millennium
Development Goals.

Australia and Viet Nam recognise the valuable contribution made by
Australia’s scholarships and education programs for Vietnamese students.
Australia will continue to place a high priority on providing these
scholarships as a means of helping Viet Nam to build the human resource
foundation it needs for its future prosperity.

Australia remains committed to sustainable and inclusive economic
growth in Viet Nam and will continue to assist Viet Nam to make the most of
opportunities from integration into the world economy. Through new and
ongoing infrastructure initiatives, including cooperation on the Cao Lanh
bridge project as part of the wider Central Mekong Region Connectivity
Project, Australia will support major transport projects and regional road
building to connect poor rural areas to key regional transport and economic
corridors.

Facing the global challenge of climate change, Australia and Viet Nam
affirm their support for the Asia Pacific Partnership on Clean Development
and Climate and express a commitment to explore prospects for cooperation
in the use of clean and renewable energy. A new bilateral treaty-level
agreement is intended to be concluded in 2010 to lay the foundation for
collaboration in science and technology research.

Development of Viet Nam’s energy sector will be crucial to its economic
growth and prosperity. As Viet Nam considers its options, including
proposals to develop a nuclear energy program, Australia will provide
opportunities for increased dialogue and cooperation activities in the field of
radiation and nuclear safety between the Viet Nam Agency for Radiation and
Nuclear Safety and the Australian Nuclear Science and Technology
Organisation and the Australian Safeguards and Non-Proliferation Office.

As major agricultural producers, Australia and Viet Nam commit to
contributing to the world’s food security and to increasing cooperation on
agricultural, forestry and fisheries research and productivity improvement and
food safety.
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Building defence and security ties

Australia and Viet Nam recognise that the security and prosperity of both
countries is linked to a secure future for the Asia-Pacific region. Reaffirming
their respect for national independence and sovereignty, Australta and Viet
Nam will work together in regional forums to develop credible security
architecture and promote regional confidence-building measures to minimise
the risk of conflict in the region.

Australia and Viet Nam will foster greater openness and cooperation in
the defence relationship by continued personnel exchanges and human
resources training, ships visits and by strengthening the exchange of views on
regional and security issues of mutual concermn through an annual dialogue
between officials from the foreign and defence ministries.

Australia and Viet Nam are committed to fighting transnational crime
and countering terrorism. Enhanced cooperation to combat human
trafficking, narcotics and money laundering and to counter terrorism and
other forms of cooperation will be supported by increased information
exchange and intelligence sharing, training and capacity building, and
practical cooperation, as appropriate, between police forces, customs,
immigration, border control and security officials. A Joint Transnational
Crime Centre in Ho Chi Minh City and the Memoranda of Understanding
between Vietnamese relevant agencies and the Australian Federal Police and
the Australian Department of Immigration and Citizenship will form the basis
for ongoing consultation and cooperation.

Australia and Viet Nam welcome conclusion of negotiations on the
Transfer of Sentenced Persons Agreement and agree to finalise bilateral
treaties on extradition and mutual assistance. Australia 'will maintain its
community outreach efforts in Australia aimed at reducing the number of
people caught up in the narcotics trade.

Australia and Viet Nam have a common interest in maritime and aviation
security, and in ensuring our borders as well as national sovereignty and
territorial integrity are protected. We signal our commitment to tackling these
concerns, including in combating people smuggling and piracy, by building
practical cooperation including through coordinated activities and support for
the Bali Process and the Regional Cooperation Agreement on Combating
Piracy and Armed Robbery Against Ships in Asia.
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Australia and Viet Nam recognise the need for collective effort to
prevent the development and proliferation of weapons of mass destruction.
Affirming their common purpose in working to achieve a successful outcome
of the 2010 Nuclear Non-Proliferation Treaty Review Conference, Viet Nam
welcomes Australia’s contribution to the International Commission on
Nuclear Non-Proliferation and Disarmament.

Australia and Viet Nam will continue their close cooperation in dealing
with MIA cases.

Supporting people-to-people links

Australia and Viet Nam welcome the fact that strong and growing
people-to-people links already exist between our countries. These links exist
across all levels of society and across a broad spread of business, academic,
media, cultural, non-government agencies, friendly and sporting
organisations. We commit to work to strengthen these links including through
further cooperation in the fields of culture, sports and tourism.

Australia already provides significant opportunity to Vietnamese people
to work in Australia under the temporary skilled migration program.
Australia and Viet Nam will finalise a work and holiday arrangement to
provide the opportunity for some young people of both countries to have short
term work experience in the other.

Australia and Viet Nam will also seek to enhance their consular services.
Australia welcomes the prospect of Vietnamese consular posts being
established in Perth and Melbourne and looks to the early agreement of Viet
Nam to the expansion of the consular district of the Australian Consulate-
General in Ho Chi Minh City. , !

Australia and Viet Nam value the contribution of the Vietnamese
community in Australia to the social and economic development of Australia
and Viet Nam, and in promoting friendship and cooperation between the two
countries.

Australia will continue to support and strengthen the Australia Network
television service to Viet Nam including the delivery of selected
programming with sub-titling in the Vietnamese language and the provision
of on-line English language education materials. Australia and Viet Nam will
both look to increase exchanges of media representatives with a view to
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encouraging high quality reporting and greater public interest and mutual
understanding of each country. The growing alumni network reinforces such
public interest and mutual understanding.

Advancing the global and regional agenda

Australia and Viet Nam recognise there remain significant challenges to
achievement of a stable, peaceful and prosperous international environment.
We share the objective of reinforcing, and developing international and
regional institutions able to promote our shared political, economic and
security Interests. In particular, we recognise the value of working in
partnership to shape the future of our shared regional and global environment.

Australia and Viet Nam declare that collective action is needed to
respond to the global economic crisis, climate change and the proliferation of
weapons of mass destruction, as well as to strengthen the protections and put
in place the frameworks for dealing with natural disasters, pandemics, poverty
and food security.

Australia and Viet Nam commit to cooperating closely in the United
Nations to advance issues of mutual concern and to promote the effectiveness
of the UN institution. We reaffirm our support for reform of the UN Security
Council. Australia congratulates Viet Nam on its successful first term as a
non-permanent member of the UN Security Council and welcomes Viet
Nam’s positive consideration of Australia’s candidacy for a non-permanent
seat on the Security Council in 2013-14.

Australia and Viet Nam affirm the importance of working together and
with other countrigs through inter-regional forums such as ASEM and
regional forums such as APEC, the East Asia Summit (EAS) and the ASEAN
Regional Forum to achieve a stable and prosperous Asia-Pacific region.
Australia and Viet Nam recognise the need to be ambitious for the future, and
the importance of suitable regional architecture and practical cooperation to
address issues affecting the region. Viet Nam welcomes further discussion on
Australia’s initiative for an Asia Pacific community. Viet Nam’s role in 2010
as chair of ASEAN and the EAS provides an opportunity to strengthen
cooperation in these forums. Australia commits to support Viet Nam in its
role as chair of ASEAN and looks with Viet Nam to find opportunities for
greater consultation and cooperation between Australia and Viet Nam in

coming years.
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Signed in Canberra on the Seventh day of September of the year two
thousand and nine in duplicate, in English and Vietnamese, all texts being
equally authentic.

For the Government of For the Government of the
Australia: Socialist Republic of Viet Nam:

..............................................................................

/ Tie Hon Julia Gillard H.E. Dr Pham Gia Khiem

{/ eputy Prime Minister, Deputy Prime Minister and
inister for Education, Minister of Foreign Affairs

Minister for Employment and

Workplace Relations and

Minister for Social Inclusion




